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AN IMQ GROUP COMPANY

AGNOLON1860 SRL nasce dalla passione per la lavorazione del legno dei tre soci: Enrico, Emanuele ed il “Maestro Artigiano” Eugenio che, con 

esperienza artigianale, competenza ed intraprendenza, hanno scelto di introdurre l’innovazione tecnologica espressa attraverso la proposta della 

totalità della gamma dei serramenti magis40 ed uni_one, ponendo nella città di PORDENONE la sede produttiva e lo showroom.

Le realizzazioni, studiate nei minimi dettagli, si adattano a qualsiasi progetto e grazie alla molteplicità delle fi niture altamente personalizzabili.

Perché è questo che meritano i clienti di AGNOLON1860: avere qualcosa di unico!

AGNOLON1860 SRL was born from the passion for woodworking shared by the three partners: Enrico, Emanuele and the “Master Craftsman” 

Eugenio who, with artisanal experience, expertise and initiative, have chosen to embrace technological innovation by offering the full range of 

magis40 and uni_one window and door systems. The production site and showroom are located in the city of PORDENONE. 

Each project is meticulously crafted and studied to adapt to any architectural vision, thanks to a wide selection of highly customizable fi nishes.  

Because that’s what AGNOLON1860’s clients deserve: something truly unique!

Certifi cato ISO 9001 per il
Sistema di Gestione

della Qualità

Impresa qualifi cata SOA OS06 
CLASSIFICA III dall’Organismo 

di Attestazione ESNA-SOA
per i lavori pubblici

ISO 9001 Certifi cate
for Quality

Management System

SOA OS06 Qualifi ed company 
CLASSIFICATION III by the 

ESNA-SOA Attestation Institute
for public works

Certifi cato
n°0497/CPR/7757 di

costanza della prestazione

Certifi cate
n°0497/CPR/7757 of 

constancy of performance

Certifi cato n°C203740 per la 
gestione responsabile delle 
foreste e delle piantagioni

Certifi cate n°C203740 
for responsible forest and 
plantation management
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Aluminium

outside

Wood

inside

Wood-Aluminium

WOOD
Sustainable and certified 
wood is a conscious choice 
that protects human health 
and the environment.

ALUMINIUM
Aluminium on the outside: 
minimum maintenance, 
maximum protection. 

Alluminio

esterno

Legno

interno

Legno-Alluminio

LEGNO
Il legno sostenibile e 
certificato è una scelta 
consapevole che tutela 
la salute dell’uomo e 
dell’ambiente.

ALLUMINIO
Alluminio all’esterno:
minima manutenzione,
massima protezione. 

3



CONTEMPORARY
INSPIRATIONS
The perfection of the lines and the tactile 
emotion of the materials in nature enter 
the environment, adapting to taste and 
design needs, integrating perfectly with 
the furnishing choices. uni_one thus 
becomes a complementary element for 
interior design.

Clean lines and refined design.
With uni_one you can create a window in tune with 
contemporary architectural design trends.
The uni_one range allows tilt and turn, double 
and triple-glazed opening, and lift & slide door. 
The wooden part is available in all the finishes of 
the ICONA and NATURA collections, while the 
aluminium can be painted according to the finishes 
of the ALUMINIUM collection: RAL painted, 
oxidised, wood decorated or metal effect.

ISPIRAZIONI 
CONTEMPORANEE
La perfezione delle linee e l’emozione 
tattile dei materiali in natura entrano 
nell’ambiente, adattandosi ai gusti e 
alle necessità progettuali, integrandosi 
perfettamente con le scelte di arredo. 
uni_one diventa così elemento di 
completamento per l’interior design.

Linee pulite e design raffinato. 
Con uni_one è possibile realizzare una finestra 
in sintonia con le tendenze della progettazione 
architettonica contemporanea. I modelli uni_one 
consentono aperture a battente, a doppio e triplo 
vetro, e scorrevole. La parte legno è disponibile in 
tutte le finiture delle collezioni ICONA e NATURA, 
mentre l’alluminio può essere verniciato secondo le 
finiture della collezione ALLUMINIO: RAL, ossidato, 
decorato legno o effetto metallo.
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uni_one  Balcony door 
with lower blind panel

Finish: NATURA - TN 042

uni_one  Portabalcone 
con pannello cieco inferiore 

Finitura: NATURA - TN 042
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uni_one 
Balcony door 

Finish: ICONA PERLA - IC 051

uni_one 
Portabalcone 

Finitura: ICONA PERLA - IC 051
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uni_one   
Open-in tilt & turn

Finish: ICONA ROCCIA - IC 052

uni_one   
Apribile a battente 

Finitura: ICONA ROCCIA - IC 052

9



uni_one  Balcony door  

Finish: Wood grain finish,
white larch DRL1

uni_one  Portabalcone  

Finitura: Decorato legno,
larice bianco DRL1



uni_one  Open-in window with 
integrated glass juliet balcony

Finish: RAL 7035

uni_one  Portafinestra con
parapetto integrato in vetro 

Finitura: RAL 7035
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HS-SLIM80
Lift & slide door

Finish: NATURA - TR 001

HS-SLIM80
Alzante scorrevole 

Finitura: NATURA - TR 001
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HS-SLIM80
Lift & slide door

Finish: NATURA - TR 004

HS-SLIM80
Alzante scorrevole 

Finitura: NATURA - TR 004
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Aluminium

outside

Wood

inside

Wood-Aluminium

The latest addition to the
uni_one systems, it combines 
all the features of revolutionary 
technology in an absolutely 
trendy window. The exclusive 
concealed locking system of 
the fixed elements and the lack 
of rabbets in the sash, which 
are both patented elements, 
highlight the high-tech features 
of the system for magis40 
windows. 

Alluminio

esterno

Legno

interno

Legno-Alluminio

Ultimo arrivato tra i sistemi 
uni_one, esprime tutte le 
caratteristiche della tecnologia 
rivoluzionaria in un serramento 
assolutamente di tendenza. 
L’esclusivo sistema di bloccaggio 
a scomparsa degli elementi fissi e 
la mancanza di battute nell’anta, 
entrambi brevettati, mettono 
in evidenza l’elevato apporto 
tecnologico del sistema per 
serramenti magis40. 
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INSPIRATIONS 
magis40

magis40 expresses extreme, subtle and 
elegant design. Thanks to the visible 
section of the wooden door of only 40mm 
and flush with the wall it is possible to 
achieve clean, minimalist shapes that make 
light the protagonist and leave plenty of 
room for imagination and design.

magis40 is freedom of expression.
The window becomes a fluid, discreet 
object that blends in with the furnishings of 
the home. More than a technical element, 
the window is a true design element. The 
minimalist magis40 line allows tilt and turn, 
double and triple-glazed opening, and lift & 
slide door.  The wooden part is available in 
all the finishes of the ICONA and NATURA 
collections, while the aluminium can be 
painted according to the finishes of the 
ALUMINIUM collection: RAL, oxidised, 
wood decorated or metal effect.

ISPIRAZIONI 
magis40
magis40 esprime un design estremo, 
sottile ed elegante. Grazie alla sezione 
a vista dell’anta in legno di soli 40mm e 
alla posa filo muro è possibile ottenere 
forme pulite e minimali che rendono la 
luce protagonista e lasciano grande spazio 
all’immaginazione e alla progettazione.

magis40 è libertà di espressione.
Il serramento diventa un oggetto fluido, 
discreto che si fonde con l’arredo della 
casa. La finestra più che elemento tecnico è 
un vero e proprio elemento di design.
La linea minimale magis40 consente 
aperture a battente, a doppio e triplo vetro, 
e scorrevole. La parte legno è disponibile 
in tutte le finiture delle collezioni ICONA 
e NATURA, mentre l’alluminio può 
essere verniciato secondo le finiture della 
collezione ALLUMINIO: RAL, ossidato, 
decorato legno o effetto metallo.



phE phD phC phB phA
Component-ID: 1573wi04
Passive House

Passive House Institute, Dr.Wolfgang Feist, 64283 Darmstadt, Germany

THE MAGIS40 WINDOW,
OF THE UNI_ONE SYSTEM
by UNIFORM, IS THE FIRST
WINDOW EVER TO ACHIEVE
EFFICIENCY CLASS phA IN
WARM AND TEMPERATE
CLIMATE ZONE 4

efficiency class

THE PASSIVE
WINDOW

LA FINESTRA MAGIS40, 
DEL SISTEMA UNI_ONE
by UNIFORM, È IL PRIMO
SERRAMENTO IN ASSOLUTO,
AD OTTENERE LA CLASSE DI
EFFICIENZA phA NELLA FASCIA
CLIMATICA 4 CALDA E TEMPERATA

classe di efficienza

LA FINESTRA
PASSIVA







magis40  Open-in tilt & turn
with lower fixed light

Finish: ICONA LAVICA - IC 057

magis40  Apribile a battente
con sottoluce fisso  

Finitura: ICONA LAVICA - IC 057
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HS-MAGIS40
Lift & slide door

Finish: ICONA TORBA - IC 056

HS-MAGIS40
Alzante scorrevole

Finitura: ICONA TORBA - IC 056
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magis40  Open-in window coupled 
with perimetral fixed light

Finish: ICONA GRANO - IC 054

magis40  Apribile a battente con 
vetri fissi perimetrali

Finitura: ICONA GRANO - IC 054
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magis40  Open-in tilt & turn

Finish: ICONA TORBA - IC 056

magis40
Balcony door with side fixed light

Finish:
ICONA SALE - IC 050

magis40
 Portabalcone con vetrata fissa laterale 

Finitura:
ICONA SALE - IC 050magis40  Apribile a battente 

Finitura: ICONA TORBA - IC 056
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HS-MAGIS40
Lift & slide door

Finish:
ICONA LAVICA - IC 057

HS-MAGIS40
Alzante scorrevole

Finitura:
ICONA LAVICA - IC 057
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HS-MAGIS40
Lift & slide door

Finish:
QUERCIA - IC 060

HS-MAGIS40
Alzante scorrevole

Finitura:
ICONA QUERCIA - IC 060
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IC 059

High-Tech Surface

Icona is a high-tech surface created 
through an advanced technological 
process that makes it scratchproof, stain 
resistant, mould proof, ecological, easy 
to clean, UV resistant, PVC free and 
formaldehyde free. 
Available in ten different colours with a 
high materic effect. Th
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Superficie High-Tech

Icona è una superficie high-tech realizzata 
attraverso un avanzato processo tecnologico 
che la rende antigraffio, antimacchia, 
antimuffa, ecologica, facile da pulire, 
resistente ai raggi UV, senza PVC e senza 
formaldeide.
Disponibile in dieci colorazioni diverse con 
elevato effetto materico. Le
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IC 054

IC 057

IC 056

IC 055

IC 058

IC 053 IC 060

IC 050

IC 051

IC 052



TN 041

Material Feeling

Natura is a special finish made from 
European Oak Veneer and African 
Tanganyika Walnut Veneer. The laquering 
process with water-based paint allows the 
wood grain to be enhanced, while the 
varnishing of the surfaces allows them to 
be completely covered, making the surface 
matt and homogeneous. Th
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Sensorialità Materica

Natura è una speciale finitura realizzata con 
Tranciato di Rovere Europeo e Tranciato di 
Noce Tanganica. Il processo di verniciatura 
con vernici a base acqua permette di esaltare 
le venature del legno, mentre la laccatura 
delle superfici consente di ottenere una totale 
copertura delle stesse rendendo la superficie 
opaca e omogenea. Le
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TR 018

TR 016

TR 017

TR 004

TR 015

TN 043

TN 042 TR 002TR 001 TR 003



Uw= 1,2 W/m²K

Uw= 0,8 W/m²K

Uw= 1,2 W/m²K

Uw= 0,8 W/m²K

STANDARD

Double glazing

DROP

Double glazing

COPLANAR

Triple glazing

FLAT

Triple glazing

The section highlighted in red represents the shape of the outer aluminium profile of the system.

Thermal transmittance

thickness 28-32mmThermal insulation

Material Wood-Aluminium

Acoustic insulation Rw up to 40 dB

Security hardware Up to RC2

DOUBLE GLAZING

Thermal transmittance

thickness 44-50mmThermal insulation

Material

Acoustic insulation Rw up to 43 dB

Security hardware Up to RC2

TRIPLE GLAZING

Wood-Aluminium

COLLECTION

STANDARD

Doppio vetro

DROP

Doppio vetro

COMPLANARE

Triplo vetro

FLAT

Triplo vetro

Le sezioni evidenziate in rosso rappresentano le geometrie del profilo in alluminio esterno del sistema.

Trasmittanza termica

spessore 28-32mmIsolamento termico

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento acustico Rw fino a 40 dB

Ferramenta di sicurezza Fino a RC2

DOPPIO VETRO

Trasmittanza termica

spessore 44-50mmIsolamento termico

Materiale

Isolamento acustico Rw fino a 43 dB

Ferramenta di sicurezza Fino a RC2

TRIPLO VETRO

Legno-Alluminio

COLLEZIONE
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C-C

A-A B-B

A B

A B

C C

80

HS-slim80

52
mm

32
mm

LIFT & SLIDE COLLECTION

Section

Section Section

Available with Double 
and Triple glazing

COLLEZIONE ALZANTI SCORREVOLI

Sezione

Sezione Sezione

Disponibile con
Doppio e Triplo vetro
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Uw= 1,1 W/m²K

Uw= 0,71 W/m²K

Uw= 1,1 W/m²K

Uw= 0,71 W/m²K

Uw= 0,99 W/m²K

magis40 magis40

magis40 IBS magis40 OBS

magis40 COLLECTION

Thermal transmittance

thickness 33mmThermal insulation

Material Wood-Aluminium

Acoustic insulation Rw up to 40 dB

Security hardware Up to RC2

DOUBLE GLAZING

Thermal transmittance

thickness 48mmThermal insulation

Material

Acoustic insulation Rw up to 43 dB

Security hardware Up to RC2

TRIPLE GLAZING

Wood-Aluminium

The section highlighted in red represents the shape of the outer aluminium profile of the system.

thickness 48mmThermal insulation

Double glazing Triple glazing

Triple glazing Also available with 
Double glazing

Triple glazing Also available with 
Double glazing

COLLEZIONE magis40

Trasmittanza termica

spessore 33mmIsolamento termico

Materiale Legno-Alluminio

Isolamento acustico Rw fino a 40 dB

Ferramenta di sicurezza Fino a RC2

DOPPIO VETRO

Trasmittanza termica

spessore 48mmIsolamento termico

Materiale

Isolamento acustico Rw fino a 43 dB

Ferramenta di sicurezza Fino a RC2

TRIPLO VETRO

Legno-Alluminio

Le sezioni evidenziate in rosso rappresentano le geometrie del profilo in alluminio esterno del sistema.

Doppio vetro Triplo vetro

Triplo vetro
Disponibile anche
con Doppio vetro Triplo vetro

Disponibile anche
con Doppio vetro

spessore 48mmIsolamento termico
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A B

A B

C C

40

C-C

A-A B-B

HS-magis40

52
mm

32
mm

LIFT & SLIDE COLLECTION

Section

Section Section

Available with Double 
and Triple glazing

COLLEZIONE ALZANTI SCORREVOLI

Sezione

Sezione Sezione

Disponibile con
Doppio e Triplo vetro
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SCHEDULE

Examples of windows

Window with 
one opening 
sash

Window with
two opening
sashes

Fixed 
modules

Window with one 
opening sash 
with georgian bars 
applied to the glass

Horizontal pivot
window with 180°
full sash rotation

Balcony door 
with one
opening sash

Balcony window with
one opening sash and
upper fixed light frame

Balcony window with
one opening sash and
upper tilt & turn sash

Balcony window with
one opening sash and 
bottom fixed light frame

Window with
two opening
sashes with
flying mullion 

Balcony window
with glass slab 
integrated into
the frame

Examples of balcony door

ABACO

Esempi di finestre

Vetrate
fisse

Finestra
ad un’anta
apribile

Finestra a
due ante
apribili

Finestra ad un’anta
apribile con
inglesine applicate
al vetro

Finestra a bilico
con anta pivotante
su perno orizzontale 
con rotazione
completa a 180°

Portabalcone
ad un’anta
apribile

Portabalcone a
due ante apribili
con chiusura 
centrale

Portafinestra con 
parapetto in vetro 
integrato nel telaio

Portafinestra ad un’anta 
apribile con sopraluce
fisso

Portafinestra ad un’anta 
apribile con sopraluce
apribile

Portafinestra ad un’anta 
apribile con sottoluce
fisso

Esempi di portabalcone



Examples of lift & slide doors

SCHEDULE

Single sash 
lift & slide door
with side fixed
light frame

Double sash
lift & slide
door

Central double sash
lift & slide door with
side fixed light frame

Side double sashes 
lift & slide door with 
central fixed light 
frame

Central single sash 
lift & slide door with 
lateral fixed light 
frames

Side single sash
lift & slide door
with corner
fixed light frame

Example of entrance door

Entrance
door

ABACO

Esempi di alzanti scorrevoli

Alzante scorrevole
con un’anta
scorrevole e vetro
laterale fisso

Alzante 
scorrevole
con doppia
anta scorrevole

Alzante scorrevole
con due ante 
scorrevoli centrali
e vetri laterali fissi

Alzante scorrevole
con due ante
scorrevoli laterali
e vetro centrale fisso

Alzante scorrevole
con un’anta
scorrevole centrale
e vetri laterali fissi

Alzante scorrevole
con un’anta scorrevole 
laterale e vetro fisso ad 
angolo

Esempio di portoncino d’ingresso

Portoncino 
d’ingresso
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